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AGREEMENT ‘
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF KINGDOM OF BAHRAIN
AND
THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN
ON
THE TRANSFER OF SENTENCED PERSONS

The Government of the Kingdom of Bahrain and the Government of the
Islamic Republic of Pakistan (hereinafter referred to individually as a
“Contracting State” and collectively as the “Contracting States”);

Desiring to cooperate in implementing criminal sentences through
empowering sentenced persons to serve the sentence depriving their liberty in
their country among their families;

Recognizing the importance of psychological and social stability and the
humanistic aspects they involve;

Have agreed as follows:

ARTICLE1
DEFINITIONS
1. For the purposes of this Agreement; the following terms shall have the
following meaning unless the context provides otherwise:-
(a) "Executing State” the State Party to which the sentenced person is

transferred to serve the imposed sentence or what remains thereof.
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(b) "Judgment" any decision or order of a court or wibunal imposing a
sentence.

(c) "Sentencing State" the State Party in which the judgmenrt was issued
and from which the sentenced person is transferred.

(d) “Sentence” any sentence or measure involving the deprivarion of liberty
ordered by a court or tribunal within its criminal jurisdiction either for
period of time or life imprisonment.

(e) “Sentenced Person” a person who is subject to a prison sentence in
accordance to the Judgment rendered by a criminal court in the
Sentencing State.

(f) “Legal Representative” means a person, or an institution authorized by
the legislation of the Party to act in the interests or on behalf of the

sentenced person.

ARTICLE 2
GENERAL PRINCIPLES
1. Any Sentenced Person in the territory of the Sentencing State may be
transferred under this Agreement to the territory of the Executing State to
serve the sentence imposed on him.
To that end, he may express in writing to the Sentencing State or the

Execuring Stare his willingness to be transferred under this Agreement.

2. Transfer may be requested by any Sentenced Person who is a national of

any of the Contracting States, or by any other person who is entitled to act

on his behalf, by making an application pursuant to the law of the
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Contracting State and in the manner prescribed by the Government of that

Contracting State.

ARTICLE 3
CENTRAL AUTHORITIES

1. Central Authorities in charge for the implementation of this Agreement:

a. for the Kingdom of Bahrain — The Ministry of Justice, Islamic Affairs
and Waqf;

b. for the Islamic Republic of Pakistan — The Ministry of Interior &
Narcotics Control.

2. In case of any change relating to Contracting States’ Central Authorities,
each Contracting State shall immediately notify the other Contracting
State through diplomatic channels.

3. For the purposes of the implementation of this Agreement, the
Contracting States’ Central Authorities communicate exclusively
through diplomatic channels. Except in case of necessity or urgency or

when it is expressly provided for in this Agreement.

ARTICLE 4
REQUIRED CONDITIONS FOR TRANSFER
1. ASentenced Person may be transferred under this Agreement according to
the following conditions:
(a) the sentenced person is a national of the Executing State, and not a
national of the Sentencing State;

(b) the conviction Judgment is final;
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(c) no criminal proceedings against the Sentenced Person in the Sentencing
State in which his presence is required;

(d) the conviction judgment shall not be issued by a military court;

(e) at the time of the receipt for transfer request, the Sentenced Person still
has at least six months of the deprivation of liberty sentence to serve or
is undergoing a sentence of life imprisonment;

(F) thatthe crime which the Sentenced Person has been convicted for in the
Sentencing State is punishable according to the Executing State’s law as
a crime, or would constitute a crime if committed on its territory;

(g) the Transfer shall not be prejudicial to the sovereignty, security, or any
other essential interests and national laws of the Sentencing State;

(h) consent to the transfer is given in writing by the Sentenced Person, in
case he cannot express his will because of age, physical, or mental
status, consent is given through his legal agent in accordance to the
Contracting State’s law; and

(i) the Sentencing and Executing States agree to the transfer.

2. With exception, the Contracting States may agree on transfer even if the

remaining period of the executable sentence is less than six months.

ARTICLE 5
OBLIGATION TO PROVIDE INFORMATION

. If the Sentenced Person has expressed an interest to the Sentencing State

in being transferred under this Agreement, the Sentencing State shall send

the following information and documents to the Executing State;
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(a) the name and nationality, date and place of birth of the Sentenced
Person and his address, if any, in the Executing State along with a copy
of his passport or any other personal identification documents proving
his identity, and fingerprints of the Sentenced Person, if possible;

(b) a statement of the facts upon which the judgment was based;

(c)the nature, duration and commencement date of the Sentence;

(d) a certified copy of the Judgment and a copy of the relevant provisions
of the law under which the Sentence has been pronounced against the
Sentenced Person;

(e) a medical, social or any other report regarding the antecedents and
character of the Sentenced Person in order to consider the request;

(flany other information which the Executing State may specify as
required, to enable it to consider the passibility of transfer and to
inform the Sentenced Person of the full consequences of transfer for
him under its laws;

(g) the transfer request submitted by the Sentenced Person or by a person
entitled to act on his behalf in accordance with the laws of the
Sentencing State;

(h) a statement indicates the period already served from the sentence, and
the remaining period thereof including any information regarding pre-
trial detention;

(i) statement concerning the health condition of the Sentenced Person and
the possibility to transfer him to the Executing State; and

(j) a statement from the Sentencing State agreeing to the transfer of the

Sentenced Person.
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2. For the purposes of enabling a decision to be made on a transfer request
under this Agreement, the Executing State shall send the following
information and documents to the Sentencing State, unless either the
Executing State or the Sentencing State has decided that it will not agree to
the transfer:

(a) a statement or document indicating that the Sentenced Person is a
national of the Executing State;

(b) a copy of the relevant laws in the Executing State which indicates that
the acts upon which the sentence has been imposed constitute a crime
punishable under Executing State’s law;

(c) a statement of the effect of any law or regulation relating to the duration
and enforcement of the sentence in the Executing State after the
Sentenced Person’s transfer including a statement of the effect of
paragraph (2) of Article (9) of this Agreement on his transfer;

(d) the willingness of the Executing State to accept the transfer of the
Sentenced Person and its undertaking to administer implementation of
the remaining part of the Sentence; and

(e) any other information or documents which the Sentencing State may

consider necessary.

ARTICLE 6
REQUESTS AND REPLIES
1. Requests for transfer shall be made in writing by the Central Authority of

the Sentencing State to the Central Authority of the Executing State
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through diplomatic channels. Replies shall be communicared through the
same channel.
. The Executing State shall promptly inform the Sentencing State of its

decision whether to accept the request or not.

ARTICLE?7
REQUEST AND ITS VERIFICATION

The Sentencing State shall ensure that the person who has given his
consent to the transfer in accordance with paragraph 1 (h) of Article (4) of
this Agreement, does so voluntarily and with full knowledge of the legal
consequences thereof. The procedure for giving such consent shall be
governed by the laws of Sentencing State,
The Sentencing State shall afford an opportunity to the Executing State to
verify that the consent is given in accordance with the conditions set out in

paragraph (1) of this Article.

ARTICLE 8
PROCEDURE FOR TRANSFER
When the Central Authority in the Executing State is notified with the
judgment issued by the court or any other competent authority in the
Sentencing State of the approval on transferring the Sentenced Person,
Central Authorities in the Contracting States shall determine promptly the
place, time and procedures of transferring the Sentenced Person. The

Executing State shall assume the responsibility of transferring the
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Sentenced Person from the Sentencing State and shall be responsible for

the execution of the Sentence or what remains thereof in its territory.

ARTICLE9
EFFECT OF TRANSFER FOR THE EXECUTING STATE

The competent authorities of the Executing State shall continue the
execution of the sentence through a court or administrative order, as may
be required under its national law, and in accordance with the conditions
set out in Article (10) of this Agreement.

Subject to the provisions of Article (12) of this Agreement, the enforcement
of the Sentence shall be governed by the laws of the Executing State and it

alone shall be competent to take all appropriate decisions under its laws.

ARTICLE 10
CONTINUED EXECUTION OF SENTENCE

. The Executing State shall be bound by the legal nature and duration of the

sentence as determined by the Sentencing State.

. If the Sentence is by its nature or duration, or both, incompatible with the

laws of the Executing State, it may, with the prior consent of the
Sentencing State, by court or administrative order, adapt the sentences to a
sentence prescribed by its own laws for a similar crime. As 1o its nature and
duration, the adapted sentence shall, as far as possible, correspond to that
imposed by the court of the Sentencing State. The Executing State shall not

aggravate the Sentence imposed by the Sentencing State.
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ARTICLE-11
EFFECT OF COMPLETION OF SENTENCE FOR THE SENTENCING
STATE
When the Executing State notifies the Sentencing State under paragraph 1 (a)
of Article (14) of this Agreement that the Sentence has been completed, such
notification shall have the effect of discharging the Sentence in the Sentencing

State.

ARTICLE 12
REVIEW OF THE JUDGMENT AND ISSUING OF PARDON
Either of the Contracting States may grant pardon or general amnesty, or
commutation of the Sentence in accordance with its constitution or other laws

after conducting consultations between them.

ARTICLE13
TERMINATION OF SENTENCE EXECUTION

1. The Sentencing State shall promptly notify the Executing State of any
decision taken in its territory which concerns the termination of the
enforcement of the Sentence or part thereof.

2. The Executing State shall terminate execution of the Sentence or part
thereof as soon as it is informed by the Central Authority of the Sentencing
State of any decision or measure as a result of which the Sentence is

terminated or ceases to be executable.




31/ st

B 2026 gig0 18 juuosidl - 3889 sas]l

ARTICLE 14
INFORMATION ON SENTENCE EXECUTION
| 1. The Executing State shall notify the Sentencing State of the following:
a. when the execution of the sentence has been completed;

b. when the Sentenced Person escapes from prison before
execution of the sentence has been completed. In such case the
Executing State shall take measures to secure his arrest to serve
the remaining period of his sentence and to hold him
accountable for committing a crime of abscondure from sentence

execution in accordance with Executing State law.
2. The Executing State shall provide a special report concerning the

enforcement of the sentence inits territo ry.

ARTICLE 15
TRANSIT

1. If either Contracting State enters into arrangements for the transfer of
Sentenced Persons with any Third State, the other Contracting State shall
cooperate in facilitating the transit of the Sentenced Persons through its
territory pursuant to such arrangement. Either Contracting State may

refuse to grant transitin the following cases:

(a) If the Sentenced Person is one of its own nationals;

| (b) If the request infringes upon the national sovereignty, security,
public order, or any other essential interest of the Contracting

Srate.
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2. The Contracting State intending to make such a transfer shall give an

advance notice to the other Contracting State of such transit.

ARTICLE 16
COSTS
Any costs incurred in the application of this Agreement shall be borne by the
Executing State, except costs incurred in the territory of the Sentencing State.
The Executing State may not, however, demand or seek to recover all or part of

those costs from the Sentenced Person or from any other source.

ARTICLE17

LANGUAGE
Requests and all correspondence and supporting documents relating to this
Agreement shall be in English language or accompanied by a translation into

English language.

ARTICLE18
SCOPE OF APPLICATION
The provisions of this Agreement shall be applicable to the sentences imposed

before or after its entry into force.
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ARTICLE 19
DUAL TRIAL ILLEGALITY
A Sentenced Person shall not be subject to any criminal proceedings or be tried
in the Executing State for the same crime(s) that he was punished for when

convicted in the Sentencing State.

ARTICLE 20
OTHER AGREEMENTS AND TREATIES
This Agreement shall not prejudice the rights or obligations of the Contracting
Parties arising from treaties or international conventions to which any of them

isa party.

ARTICLE 21
SETTLEMENT OF DISPUTES
1. The Central Authorities shall endeavor to resolve any dispute arising out
of the interpretation, application or implementation of this Agreement

amicably, through mutual consultations and negotiations.

I~

In case the dispute cannot be settled amicably, it shall be resolved

through diplomatic channels.

ARTICLE 22
FINAL PROVISIONS
1. This Agreement shall enter into force for an indefinite period after the

elapse of (30) days from the date of receipt of the later written notification
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from both Contracting States through diplomaric channels that their
internal procedures have been completed. .

2. This Agreement may be amended subject to a written agreement by the
Contracting States and such amendment shall come into farce as per the
procedures stated in paragraph (1) of this Article.

3. Each Contracting State may terminate this Agreement at any time subject
to a written notification sent to the other Contracting State six months in
advance through diplomatic channels. Afrer the elapse of this period, this
Agreement shall not have any effect or force

4. In case of termination, this Agreement shall continue to be valid ro the
execution of sentences against persons who have been transferred under

this Agreement before the dare an which such rerminarion rakes effect.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized therero

by their respective Governments, have signed this Agreement.

DONE in Kingdom of Bahrain on 31 December 2025 in duplicate
originals, in the Arabic and English languages, all versions being equally
authentic. In case of differences in interpreration, the English text shall

prevail.

For For
The Government of Kingdom of The Government of the Islamic

Bahrain Republic of Pakistan




